
 

 

 

หามการขอ(ทาน) แตอนุญาตใหรับได

หากไมไดขอ และเขาใหอยางเต็มใจ 
[ ไทย – Thai – تايلاندي ] 

 

 
 
 
 

ดร.รอชิด บิน หุเสน อัล-อับดุลกะรีม 
 

 
 

แปลโดย : สะอัด วารีย 

ตรวจทานโดย : ฟยซอล อับดลุฮาด ี
ที่มา : หนังสอื อดั-ดุรูส อัล-เยามียะฮฺ มิน อัส-สุนนั วะ อัล-อะห

กาม อัช-ชัรอียะฮฺ, เว็บ al-islam.com 

 

 
 

2013 - 1435 

 

http://www.islamhouse.com/�


 

 

 

نل� عن السؤال وجواز اللأخذ بغ� سؤال 
  و�سخاوة نفس

 »للاغتا ةلايلاندية « 
 
 
 

 
 

 راشد بن حس� العبد الكر�م. د

 

 
 

 سعد واري: مرجة

 ييصل هادبعلاد: مراجعة
  نسلا وحلأااكم رلاشعيةاب الدرسو يالومية   :صدرمل

 www.al-islam.com  موقع الإسلام
 
 
 
 

2013 - 1435 

http://www.islamhouse.com/�


 

3 

ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

หามการขอ(ทาน) แตอนุญาตใหรับได

หากไมไดขอ และเขาใหอยางเต็มใจ 
 

ทานอับดุลลอฮฺ บินอุมัรฺ(เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ) ไดกลาววา 

ทานเราะสูลุลลอฮฺ (ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม) กลาววา  

َ جُ زال الرَ ا يَ مَ « » ح ةعزلم هِ  وجهِ فِ  يسَ لَ  يامةِ القِ  ومَ يَ  يتَ ىت يَ  اسَ  َلناّ سْ ل �
 ]خبا هجرلخاري[

“ชายคนน้ัน(คือ คนที่แบมือขอทาน)จะยังคง(แบมือ)ขอคนอ่ืน

อยูเรื่อยกระทั้งเขามาในวันกิยามะฮฺที่หนาของเขาไมมีชิ้นเนื้อ

ใดๆ” บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ 

 

ทานฮิซาม บิน ฮะกีม เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา  

 سَ «
َ
 أ
ْ
يا : الطا�، ثم قه أفعْ طعا�، ثمتأس لَ ه فَ طعأا�، ثمتأس لَ  سول االله رَ  تُ ل
 مَ لوة �َ ة حُ ضِ ما الال خَ هَ  َّ يم، إِ كِ حَ 

َ
ِ  هُ ذَ خَ ن أ  رِ وْ س بُ فْ ة �َ اوَ خَ سَ �

َ
 يفه، ومن  هل

َ فْ اف �َ خإب هذرشْ    م يباركْ س ل
َ
َ وَ  كا ،هيذلي يأ�لُ ل  العُ  دْ ،ع يالَ شْ لا �

ْ
ن مِ  �ٌ يا خَ ل

 ]خبا هجرلخاري[» ف�يلد السُ 
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ฉันไดไปขอ(บริจาคจาก)ทานเราะสูลุลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮุ อะ

ลัยฮิ วะสัลลัม ทานก็ใหฉัน หลังจากนั้นฉันก็ไดไปขอทานอีก 

ทานก็ใหฉัน หลังจากนั้นฉันก็ไดไปขอทานอีก ทานก็ใหฉัน 

หลังจากนั้นทานก็กลาววา “ฮะกีมเอย แทจริงเงินทองน้ีมันเขียว

ขจีหอมหวาน ดังนั้น ผูใดรับเอามันดวยการใหอยางเต็มใจ เขา

จะไดรับความจําเริญในมัน แตผูใดรับเอามันดวยการใหอยาง

อึดอัดใจ เขาจะไมไดรับความจําเริญในมัน เหมือนกับคนที่กิน

แตไมอ่ิม มือบน(ผูให)ดีกวามือลาง(ผูรับ)” บันทึกโดยอัล-บุคอ

รียฺ 

 

ทานอุมัร เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา 

 : طاء أفقولي� العَ طِ عْ �ُ   ول االلهسُ ن رَ كَ «
َ
  وَ ن هُ مَ  هِ طِ عْ أ

َ
ْ ر إِ قَ �ْ أ

َ
: القَ ، �َ ّ� ه مِ ل

 ء وَ  اذهاي لالمشَْ مِ  كَ اءَ ذا جَ ه، إِ ذْ خُ 
َ
 شف وَ  مُ ْ� ت �َ نْ أ

َ
 ا لاَ مَ ه، وَ ذْ خُ ، فَ ائلٍ  سَ لا

 ]خبا هجرلخاري[» كسُ فْ تتبعه �َ 
“ทานเราะสูลุลลอฮฺเคยใหของฉัน แลวฉันก็กลาววา “โปรดให

มันแกผูที่ตองการมันมากกวาฉันเถิด” ทานกลาววา “จงรับไว

เ ถิด หามีสิ่ งใดจากเงิน น้ีมายังทาน ขณะที่ทานไม ได ไป

คะย้ันคะยอและไมไดไปขอ ก็จงรับไวเถิด แตถาไมใชก็จงอยาให
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จิตใจติดตาม(คอยคิดถึง)มัน”” บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ 

 

อธิบาย 

ทานรซูลไดหามการขอผูอ่ืนโดยไมจําเปน เพราะมันเปนเหตุ

ใหจิตใจตกตํ่า ลุมหลงดุนยา และมัวแตสะสมมัน และบอกวา

ผูใดที่เคยชินกับการขอผูอ่ืนจะมาในวันกิยามะฮฺที่ใบหนาของ

เขาไมมีชิ้นเนื้อใดๆ เปนผลจากการไมมีความอายเท่ียวแบมือขอ

คนในโลกดุนยาน้ี 

 

ประโยชนท่ีไดรับ 

  หามไปขอทรัพยสินจากผูอ่ืนโดยไมจําเปน 

  อนุญาตใหรับเงินได สําหรับผูที่มีคนนํามาใหโดยไมได

เปนฝายขอเอง 

 

 

 


